
LED-Wand-/Deckenleuchte
LED wall/ceiling light
Lampada da parete/soffitto a LED
LED-wand/plafondverlichting
Lumière LED pour murs et plafonds
Luz LED de pared/techo
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GB - Safety and disposal instructions
LED-luminaires should only be replaced if the power has been 
disconnected.
Do not use damaged luminaires.
LED-luminaires should only be installed and used according to the 
manufacturer‘s instructions. Permissible voltage and power rating 
of the lamp must be observed without fail. Values below or above 
the limit can damage the LED-luminaires.
If used with dimmers or other electronic control systems, a qualified 
electrician should be consulted.
The lamp should be cleaned regularly for a long lifetime.
Installation by a qualified electrician only.
No disposal of defective luminaires with household waste.
Return via public collection points.
The installation may only be carried out by a qualified electrician.

NL - Veiligheids- en verwijderingsaanwijzingen
LED-lampen alleen vervangen wanneer stroomtoevoer is uitge-
schakeld.
Geen beschadigde LED-lampen gebruiken.
LED-lampen uitsluitend aanbrengen en gebruiken conform aanwij-
zingen van de fabrikant. Toegestane spanning en vermogen van de 
lamp absoluut aanhouden. Bij te hoge of te lage spanning kan dit 
beschadiging van de LED-lampen tot gevolg hebben.
Voor gebruik van dimmers of andere elektronische besturingen 
dient u zich steeds tot een elektricien te wenden.
De lamp moet regelmatig worden gereinigd voor een lange levens-
duur.
De installatie mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalifi-
ceerde elektricien.
LED-lampen niet via het huisvuil verwijderen.
Verwijdering via de openbare inzamelplaatsen.
De installatie mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalifi-
ceerde elektricien.

DE - Sicherheits- und Entsorgungshinweise
Leuchteninstallation nur bei unterbrochener Stromversorgung vor-
nehmen.
Beschädigte Leuchten nicht verwenden.
LED-Leuchten nur gemäß den Hinweisen des Herstellers einset-
zen. Zulässige Spannung und Leistungsangabe des Leuchtmittels 
unbedingt beachten. Über- bzw. Unterschreitung können die LED-
Leuchte beschädigen.
Für den Betrieb mit Dimmern oder anderen elektronischen Steue-
rungen sollte unbedingt eine Elektrofachkraft hinzugezogen wer-
den.
Die Leuchte sollte regelmäßig gereinigt werden für eine lange Le-
bensdauer.
Die Installation sollte nur durch eine Elektrofachkraft erfolgen.
Defekte Leuchten nicht über den Hausmüll entsorgen.
Rücknahme über die öffentlichen Sammelstellen.
Die Installation darf nur durch eine Elektrofachkraft erfolgen. F - Conseils de securite et de recyclage

N‘installez le luminaire que lorsque l‘alimentation électrique est 
interrompue.
Ne pas utiliser d‘elements lumineux endommages.
N‘installer et n‘utiliser des LED que conformement aux instructions 
du fabricant de la luminaires. Respecter imperativement la tension 
maximale d‘utilisation et les indications de puissance nominale de 
l‘element lumineux. Des tensions superieures comme inferieures 
peuvent endommager la luminaires LED.
Pour l‘installation de variateurs ou autres commandes electro-
niques, il est imperatif de faire appel a un electricien.
La lampe doit être nettoyée régulièrement pour une longue durée 
de vie.
L‘installation ne doit être effectuée que par un électricien qualifié.
Ne pas jeter les elements lumineux endommages dans les ordures 
menageres.
Les jeter dans les points de collecte publics.
L‘installation ne peut être effectuée que par un électricien qualifié.

ES - Instrucciones de seguridad y eliminación
Sólo instale la luminaria cuando se interrumpa el suministro de energía. 
No utilice luminarias dañadas. 
Utilice las luces LED sólo de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
Observe el voltaje y la potencia permitida de la fuente de luz. Si se exce-
de o no se alcanza, se puede dañar la luz del LED. 
Para el funcionamiento con reguladores u otros controles electrónicos, 
siempre se debe consultar a un electricista cualificado. 
La lámpara debe ser limpiada regularmente para una larga vida útil. 
La instalación sólo debe ser realizada por un electricista cualificado. 
Las luces defectuosas no deben eliminarse con los residuos domésticos. 
Recuperar a través de los puntos de recogida públicos.
La instalación sólo puede ser realizada por un electricista cualificado.

I - Istruzioni di sicurezza e smaltimento
Interrompere l‘alimentazione per sostituire le lampadine.
Non utilizzare lampade danneggiate.
Per le lampade LED seguire solo le indicazioni del produttore relative
all‘inserimento e al funzionamento. Rispettare scrupolosamente il
voltaggio e le indicazioni di potenza delle lampadine. Sovratensione o
sottotensione possono danneggiare le lampadine LED.
Per l‘utilizzo del dimmer o altri sistemi di controllo elettronici consultare
sempre l‘elettricista.
La lampada deve essere pulita regolarmente per una lunga durata.
L‘installazione deve essere eseguita esclusivamente da un elettricista 
qualificato.
Le lampadine difettose non devono essere smaltite con i rifiuti
domestici.
Devono essere portate agli appositi punti di raccolta pubblici.
L‘installazione deve essere eseguita solo da un elettricista qualificato.
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Stecken Sie den USB-Stick ein.
Insert the USB-Stick. 

1

Verriegeln Sie die USB-Abdeckung gut.
Lock the USB cover well.  

2

Mit USB ist die Steuerung per App möglich, ohne USB 
ist es eine nicht dimmbare Leuchte mit einstellbarer 
Lichtfarbe.
With USB, control via app is possible, without USB it is 
a non-dimmable light with adjustable CCT.
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Aufbauinstallation
Surface installation
Installazione per montaggio a superficie
Opbouwinstallatie
Installation de montage en surface
Instalación de montaje en superficie

Gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die Halterung zu entfernen.
Rotate counterclockwise to remove the bracket.
Ruotare in senso antiorario per rimuovere la staffa.
Draai tegen de wijzers van de klok in om de beugel te verwijderen.
Tournez dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre pour retirer 
le support.
Gire en sentido contrario a las agujas del reloj para quitar el soporte.
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Entfernen Sie die Klemmenabdeckung und markieren Sie die Mon-
tagelöcher.
Remove the terminal cover and mark the mounting holes.
Rimuovere il coperchio dei morsetti e segnare i fori di montaggio.
Verwijder de klemafdekking en markeer de montagegaten.
Retirez le couvercle du terminal et marquez les trous de fixation.
Retire la cubierta del terminal y marque los agujeros de montaje.

Installieren Sie die Montagehalterung mit den dafür vorgesehenen 
Schrauben.
Install the mounting bracket using the screws provided.
Installare la staffa di montaggio utilizzando le viti in dotazione.
Installeer de montagebeugel met de bijgeleverde schroeven.
Installez le support de montage à l‘aide des vis fournies.
Instale el soporte de montaje con los tornillos suministrados.

Schalten Sie den Strom zuerst aus, verbinden Sie dann den L/N/
GND mit dem Anschussblock und befestigen Sie die Anschlussab-
deckung.
Turn off the power first, then connect the L/N/GND to the terminal 
block and attach the terminal cover.
Spegnere prima l‘alimentazione, quindi collegare il L/N/GND alla 
morsettiera e fissare il coprimorsettiera.
Schakel eerst de stroom uit, sluit dan de L/N/GND aan op het klem-
menblok en bevestig het klemmendeksel.
Coupez d‘abord le courant, puis connectez le L/N/GND au bornier et 
fixez le couvercle du terminal.
Primero apague la energía, luego conecte el L/N/GND al bloque de 
terminales y coloque la tapa de los terminales.
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Richten Sie die Lampe entsprechend der Markierung auf der 
Abdeckung aus und drehen Sie die Lampe im Uhrzeigersinn in die 
Halterung.
Aim the lamp according to the marking on the cover and turn the 
lamp clockwise into the holder.
Allineare la lampada secondo la marcatura sul coperchio e ruotare 
la lampada in senso orario nel supporto.
Lijn de lamp uit volgens de markering op het deksel en draai de 
lamp met de klok mee in de houder.
Alignez la lampe selon le marquage sur le couvercle et tournez la 
lampe dans le sens des aiguilles d‘une montre dans le support.
Alinee la lámpara según la marca de la cubierta y gire la lámpara en 
el sentido de las agujas del reloj en el soporte.

Schalten Sie den Strom ein, um die Installation abzuschließen.
Turn on the power to complete the installation. 
Accendere la corrente per completare l‘installazione. 
Schakel de stroom in om de installatie te voltooien. 
Allumez le courant pour terminer l‘installation. 
Encienda la energía para completar la instalación.
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